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sorsjegy 

számos kis- ésközépnyercményt 
is kisorsol tak. 

Az uj 43>lk Osz tá ly sor s já ték 
HÚZÁSA OKTÓBER 11-ÉN KEZDŐDIK 

A hivulülos tőárus i lók az eddig já tszot t sors je-
gyeket üzletfeleiknek — amennyi re lehet, fe la ján l -
ják a következő első osz tá lyra , a j án la tos , hogy az 
eddigi rész tvevők sors jegyszámaika t t ovábbra is 
t a r t sak meg és e r rő l ér tes í tsék föárus i tó juka t . 

U J VEVŐK pedig minél előbb rendel jenek és 
b iz tos í tsanak maguknak sors jegyet , mer t sors jegy 
nélkül nincs nyerési esélyük, sőt reményük se l e . 
het, hogy gazdagok lehessenek. Nyercs i esélye 
mindenkinek és minden egyes sors jegynek egyenlő! 
88.000 sors jegy közül 44.000 drbot k isorso lnak , 

TEHÁT A SORSJEGYEK F E L E N Y E R ! 
Az I. oszt. sors jegyek h iva ta los á r a : 

Kg t n l'él Negyod Nyolcad I 
28 1' 14 P 7 P 3V-P | 

U j j á t ék te rve i 
F 

készséggel küldenek mindenkinek 
az összes (őárusi tók, kiknél biztos a t i tok ta r tás . 

A szegedi paprika erdekeben 
őrdehes fervekhel foglalkozik az iparügyi minisztérium 

(14 Délmagyarország munkatársától) Varga 
Júzsof dr. iparügyi miniszter kezdettől fogva 
nagy érdeklődést tanúsított a szegedi paprika 
iránt s többször hangoztatta, hogy a külkeres-
kedelmi szempontból elsőrendű magyat] árú ős-
termelői, földolgozói cs kereskedelmi forgu-
lombahozóinak erdekében rteget akar. tenni a 
fölnu imiit faoánSágoknak. Ivüliiuöseu azokat a 
kívánságokat orvosolja azonnal az iparügyi 
miniszter, melyek az iparügyi tárca körcba 
tartoznak. Igy elsősorban a kikészítést mód 
gazdaságosabb formáját szeretné Varga József 
iparügyi miniszter: megtalálni s vele egyide-
jűleg a minőség följavítását. Gaul Károly mi-
niszteri tanácsos az iparügyi miniszter fülkc-
réséro szegedi tartózkodásának második nap-
ját a paprika-ügy tanulmányozásának szen-
telte. A miniszteri tanácsos Cserz// Mihály 
dr- iparkamarai titkár társaságában mindenek-
előtt a termelőkkel lépett erintkezúsbe. Hosz-
szas tanulmányozás tárgyává tetto a minisz-
teri tanácsos s a paprikaszárító berendezéseket, 
amelyek semmiképpen snn felelnek meg a mai 
kor követelményeinek. A paprikát az ősterme-
lő a napon, illetve a levegőn szárítja s emiatt 
rengeteg termés kárbavesz, magromlik. Éppen 
ezért a gazdáknak műszárítóra volna szüksé-
gük, amely olcsó és praktikus legyen. A mi-
niszter már korábban megígérte, liogy ilyen 
műszárító megszerkesztésére pályázatot ír ki 
s a legjobb konstrukciót a minisztérium költ-
ségén megcsináltatják több példányban cs ki-
osztják a paprikateriuelök között. 

A miniszteri tnnáPsos megtekintette a szent-
miliálytelki és a szőregi paprikaföldeket is, va-
lamint a kísérleti telepet. A gazdák majdnem 
egyöntetű felvilágosítása szerint a termés se-
hol sem éri el az elmultc vi átlagot. 

A paplikakikészítés problémájával is bő-
vebben foglalkozott Gaul Károly dr. minisz-
ter! tanácsos. Megtekintette a tiszti tógépeket, 
t melyeket, Elekes János df„ a szegedi vegy-
vizsgáló állomás ellenőre konstruált s a. mos-
tani kísérletekből úgylátszik, hogy jól beválik 
a gyakorlatban. Az Elekes-fele tisztítógép 
máris több példányban van meg a paprikaki-
készitők birtokában. A magmosás szintén ú j 
módszerrel történik, Tigyancsak Elekes-féle 
szerkezet segítségével. Ezt a konstrukciót is 

Csupán k í s é r l e t k é p p e n á l l í t o t t á k m u n k á b a , do 
az e lő j e l ek b i z t a t ó a k . M i u t á n r e n d k í v ü l o l c són 
m e g é p í t h e t ő , a p a p r i k a k i k é s z í t ő k közö t t r ö v i -
desen n a g y n é p s z e r ű s é g n e k ö r v e n d h e t . A m i -
n i s z t e r i t a n á c s o s a k i k c s z í t ö k n é l i s m e g t a l á l t a 
a s z á r í t á s i n e h é z s é g e k e t ; a s z á r í t á s d o b k á l y -
h á k n á l t ö r t é n i k r e n g e t e g f ű t ő a n y a g f ö l h a s z -
n á l á s á v a l é s h o s s z a d a l m a s a n . A m i u i s z t o r i t a -
n á c s o s közö l t e az é r d e k e l t e k k e l , h o g y V a r g a 
József iparügyi miniszter a kikészítők rcszérc 
is kiíratja a megfelelő szárilószerkezetre a pá-
lyázatot. A p á l y á z a t e g y e t l e n e l e n g e d h e t e t l e n 
föltótele: a szárílószcrkezet olcsó legyen, gyor-
san lehessen vele dolgozni és kis költséggel. 

A k ikész í tők u l á n a m a l m o s o k a t és a papr.i-
k a k e r e s k e d ö k e t i s m e g h a l l g a t t a G a u l K á r o l y 
m i n i s z t e r t t a n á c s o s , m a j d h o s s z a s t á r g y a l á s t 
f o l y t a t o l t Szanyi I s t v á n f ő v e g y c s s z c l . A m i -
n i s z t e r i t a n á c s o s h a n g o z t a t t a , h o g y az i p a r ü g y i 
t á r c a k e r e t é b e n l e h e t ő l e g m i n d e n e l ő t e r j e s z t e t t 
k í v á n s á g o t h o n o r á l n a k . 

SZAKACS KÖNYV 
Irja: dr. Csikós Nacy Józsefné 

Hctfő ; ebéd: niarl tahusleves söberlivel , főt t 
ma rhahús , r izs croquct te és pir í tot t daraköre t lc l , 
sóskamár t á s , s t í r ia i metélt ; vacso ra ; piláf, gyű-
möles. 

Kedd; ebed: á t tö r t burgonyalcves pir í to t t zscin-
Iyckoekával , bor juf r icandó, sá rgarépafőze lék , kif-
í i fö l fu j t bo r sodéva l ; v a c s o r a : tö l tö t tburgonya, 
saj t , a lma . 

Szerda: ebed: májpüré levcs , r ams tcak burgo-
nyakörct tel és uborkasa lá táva l , d iósré tes ; vacso-
r a : tejfeles gombapap r ikás ökörszemmel , rizzsel, 
déli tészta. 

Csütör tök; ebéd: paradicsomleves , töltött tök. 
tu róspuf fancs ; vac so ra : rán to t t k a r a j rizzsel, pa -
rad iesom-papr ikasa lá táva l , déli tészta. 

Pén tek ; ebed: fej tet t bableves csipedettel , r án -
tott padl izsán spenotfőzelékkel, mézeskenyér ; 
vacso ra : töltött to jás rizzsel, déli tészta. 

Szombat; ebéd: ta rhonyaleves , egybensült ser-
téscomb zöldbabfőzelékkel, mágnás pa lacs in ta ; 
vacso ra : marhapörkö l t burgonyával , vegyes sa-
lá tával , sa j t , retek. 

V a s á r n a p ; ebéd: kelvirágikrémleves, nyúl- cit-
romos te j fö lesmár tássa l , burgonya- és csőtészta-

köret te l , á fonyáva l , L i l i - lo r ta ; v a c s o r a : t e a ,nyú l ' 
pástétora, va j , déli tészta. 

s á r g a r é p a - f ő z e l é k 
"a" s á r g a r é p á t megt isz t í t juk és hosszúkás , vé-

kony szeletekre vagy kocká ra vág juk . E g y jó ka-
nál zsiron p u h á r a p á r o l j u k ; nagyon kevés vizet 
szabad csak a lá tenni, hogy inkább a s a j á t lévé-
ben pá ro lód jék . H a puha, p á r k a n á l l isztet te-
szünk rá , e lkever jük, k issé p i r í t juk , fö leresz t jük 
tejjel és fö l fo r ra l juk . Cukor ra l Ízesít jük. 

RÁNTOTT P A D L I Z S Á N 
'A1 meghámozott padl izsánt hosszába v a s t a g 

szeletekre vágjuk , bepani rozzuk és f o r r ó zs i rban 
vagy o la jban kisüt jük. 

Furcsa vasárnapdélutáni 
„hangulat" a rádióban 

A Magyar. Kultúra í r ja : 
„ V a s á r n a p d é l u t á n j a a c s ö n d e s e l m é l y e -

dés , a S z e n t í r á s - o l v a s á s i d e j e m i n d e n i g a z -
é r z é s ű k e r e s z t é n y e m b e r s z á m á r a . I l y e s -

• . v a l a m i r e g o n d o l h a t o t t a m a g y a r r á d i ó is , 
a m i k o r s z e p t e m b e r 10-én D a l l o s S á n d o r „ A 
c s o d a " g í m ű n o v e l l á j á t t ű z t e k i m ű s o r r a . 
B ő j t ö s c s o d a v á r á s , p a s s i ó - é n e k l é s r e g y a -
k o r l ó k á n t o r , — m i l y e n b u z d í t ó h a n g n l a t 
l e n n e is , h a — h a a m e g n e m szóla ló kő-
s z e n t h i s t ó r i á j a n e m l e n n e b a m b á n k e g y e -
l c t s é r t ő s h a é r t h e t e t l e n ü l és v i s s z a t a s z í -
t ó a n n e m a k a r n á J ú d á s t , m i n t s z e g é n y , 
m e g n e m é r t e t t , t r a g i k u s h ő s t m a g a s z t a l n i -
A v é t k é t f ö l i s m e r ő J ú d á s n a k m e g á t a l k o -
d o t t k é t s é g b e e s é s e l e u n e a l o g j é z ü s i b b az 
egész e v a n g é l i u m b a n s J ú d á s s o r s a , a k i a 
sze rző D a l l o s S á n d o r s z e r i n t a z é r t l e t t I s -
t e n - á r u l ó , h o g y e g y j e r u z s á l e m i l e á n y t ö0 
ezüs tpénzze l m e g s z é d í t s e n , a l e g e m b e r i b b 
t r a g é d i a ? N e m ! Ez a n n y i r a í z l é s t e l enü l m e -
r é s z s o l y a n v a k m e r ő e n e l b i z a k o d o t t szel le-
m i k í n t o r n a , h o g y eszébe j u t t a t j u k a r á d i ó -
n a k és a z í r ó n a k a S z e n t í r á s J u d á s r a vo-
n a t k o z ó m o n d á s á t : „ J o b b l e t t v o l n a a n n a k , 
h a n e m s z ü l e t e t t v o l n a a z a z e m b e r . " 

Szeged ez. k i r . vá ro s szak i rányú községi 
iparos tanonc isko lá ja 

C01—1939. szám. 
T á r g y : Pá lyáza t ipnros tanoncisko-

la i ó raadó i á l l á sokra . 

Pályázat! hirdetmény 
Szeged sz. kir . v á r o s szak i rányú községi ipa-

ros tanouciskolá jának fe lügyelőbizot tsága pá lyá -
zatot h i rde t az 1940. évi junius 30-ával l e j á r ó 3 
eves ciklus há t r a l evő idejére ket tő — 2 — nöi 
ó raadó i á l l á s ra . 

Pá lyázha tnak oki. középiskolai v a g y po lgár i 
iskolai t aná rnő i képesí téssel b i ró nők, mindegyik 
á l l ásná l heti 12 ó ra i t an i t ás ra . 

A pá lyáza tná l iparos tanonciskola i t an i tó i gya-
kor la t ta l biró, vagy tanonciskolái tani tó i tanfo-
lyamot végzettek előnyben részesülnek. 

A megvál tozot t ó raadók heti ó ránkén t hav i 
7.20 pengő d í jazásban részesülnek. 

Szabályszerűen bélyegzett pá lyáza t i oklevéllel, 
s a j á t , a szülök és mindkét ág i nagyszülők szüle-
tési bizonyí tványaival é s egyéb okmányokkal fel-
szerel t kérelmek a fe lügyelőbizot lságnak címez-
ve az iskola igazgatójához (Eötvös-utca 2. szám)' 
legkésőbb 1930 október hó 7-én déli 12 ó r á i g 
nyúj tandó be. 

Később érkezett , v a g y kellőképpen fe! nem 
szerelt , fel nem bélyegzett kérelmek nem lesznek 
f igyelembe véve. 

Megválasztot tak á l l ása ika t 1939. október 
15-ével ta r toznak elfoglalni . 

Szeged, 1939. évi szeptember 20. 
Antal Dénes sk. Csizmazia. Ká lmán sk, 

igazgató. fb. elnök. 

Külföldi Htjáról visszatérve, szeptember hő 26-án, 
különvonaton a nagynevű r g -Z 

kedden érkezik 

e i 
csak n é h á n y n a p r a Szegedre 

r k u 
világvárosi nivós műsorral kedden este 1|4 9-kor tartja nagy megnyitó díszelőadását 

Vasárnap d. u. 4, 6 ét ejte 1| 9-kor tefjei esti műsorra?, mérsé-
kelt helyárakkal. Tolongás elkerülése végett tanácsos ajegyeket előbb megváltani d. e. 
10 órától a pénztárnál. — Saját villanytelep autók l i l i tonüeges állatok mcgleHlnttsc cő«sz nap 


